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TOGLIERE LE PROTEZIONI SOTTO LA PEDANA E SOTTO LA
SELLA. APPLICARE IL CAVALLETTO COIVE DA SCHEIV]A E FARLO
PASSARE TRA I DUE TUBI IN GOI\,IMA, SEFRARE A FONDO LE VITI,
LA PROTEZIONE SOTTO LA PEDANA VA RITAGLIATA PER IL PAS-
SAGGIO DEL CAVALLETTO.
ATTENZIONE : NON DANNEÉGII'RE LA PABTE pELLA PFOTE-
ZIONE CHE SERVE PER IL FISSAGGIO AL TELAIO.
SI RACCOMANDA DI LUBRIFICABE LO SNODO.

ENLEVER LES PROTECTIONS SOUS LE TABLIER ET SOUS LA
SELLE, FIXER LA BEQUILLE SELON LE DESSIN EÏ FAIRE LA PAS-
SER ENTRE LES DEUX TUBE§ EN CAOUTCHOUC. BIEN SEBREF
LES VIS.
LA PROTECTION SOUS LE TABLIER DOIT ETRE COUPE POUR LE
PASSAGE DE LA BEOUILLE
ATTENTION : NÈ PAS ENDONi]AGER LA PAHÏ DE LA PROTECTION
OUI SERT POUR LA MISE EN PLACE AU CHASSIS,
NOUS RECOMMANDONS DE LUBRIFIER L'ARTICULATION,

REMOVE ÏHE PROTECTIONS UNDEFI THE FOOTBOARD AND
UNDER THE SADDLE, PLACE THE STAND AS SHOWN, THROUGH
THE TWO RUBBER PIPES, TIGHTEN THE SCREWS,

È...+HE EFOTECTION UNDER THE FOOTBOARD IVIUST BE CUT FOR
THE PASSING OF THE STAND
ATTENTION : TAKING CARE FoR NOr pAI/AG|NG THE PART OF
THE PROTECTION WHICH NEEDS FOR THE FIXING TO THE
FBAME.
WE HECOMMEND TO LUBBICATE THE JOINT.


